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INSTALLATION GUIDE
GUIDE D’INSTALLATION

Before beginning the installation: Read all instructions.
Purge the water supply system before connecting it to the faucet.

Avant de commencer l’installation: Lire toutes les instructions.
Purger votre système d’alimentation d’eau avant d’effectuer le branchement au robinet.

Tools and equipment reguired / Outils et matériel requis :

For warranty or additional information, contact:

ONTARIO / WESTERN CANADA
ONTARIO / QUEST CANADIEN

ONTARIO / CANADA OCCIDENTAL
riobelpro.ca/en/contact

1-800-287-5354

QUEBEC / MARITIMES
QUÉBEC / MARITIMES
QUEBEC / MARITIMOS
riobelpro.ca/fr/contact

1-866-473-8442
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CLOSE WATER SUPPLY
FERMER LES ALIMENTATIONS D'EAU
CIERRE EL SUMINISTRO DE AGUA

DOES NOT EXCEED 1/4" [5 mm] 
NE PAS EXCEDER 1/4" [5 mm]
NO SUPEREN EL 1/4" [5mm]
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VÉRIFIER
VERIFICAR

   *

1 2 3 4

5 6

*

TU
B

-B
A

IN
-B

A
ÑO

90°

7



10 11 12

*

*

8 9



OPEN WATER SUPPLY
OUVRIR LES ALIMENTATIONS D'EAU
ABRA EL SUMINISTRO DE AGUA

Troubleshooting / Dépannage / Solución de problemas

Problem / Problème / Problema Cause / Causes / Causa Solution / Solutions / Solución

- Only cold or hot water - Cold and hot water supply inversed - Validate that the faucet has been installed properly, then repeat steps "06" to "08" from the guide.
- Blue water supply must be inserted into "COLD" or blue connection.
- Inverse cold and hot water supplies: cold water supply must be connected to the "COLD" or blue 
side.

- Eau froide ou chaude seulement

- Sólo agua caliente o fría

- Alimentation de l'eau froide et chaude inversées

- Suministro de agua fría y caliente invertida

- Vérifier que le robinet a été installé correctement, puis répéter les étapes "06" à "08" du guide.
- Le tube d'alimentation bleu du robinet doit être inséré dans la connexion "COLD" ou bleue.
- Inverser les alimentations d'eau froide et chaude : l'alimentation d'eau froide doit être branchée sur 
le coté "COLD" ou bleu.

- Verifique que la válvula se ha instalado correctamente, y después repita los pasos "06" a "08" de la 
guía. 
- El tubo azul del grifo de suministro debe ser insertado en la conexión "COLD" o azul. 
- Invertir fuentes de alimentación de agua caliente y fría: el suministro de agua fría debe conectarse 
en el lado "COLD" o azul.
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HOW TO USE HANDLE

TUB - BAIN - BAÑO TUB - BAIN - BAÑO

1.

2.

Turn the handle anticlockwise horizontally to 
spray water from the showerhead.

Faire tourner la poignée dans le sens antiho-
raire, à l’horizontale, afin de faire couler l’eau 
de la pomme de douche.

Gire el maneral en sentido antihorario 
horizontalmente para que salga el agua de la 
regadera.

1. Turn the handle upwards
2. Turn the handle clockwise horizontally to turn the 
bathtub mixer on.

1. Relever la poignée.
2. Faire tourner la poignée dans le sens horaire, à 
l’horizontale, afin d’ouvrir le mitigeur de la baignoire.

1. Gire el maneral hacia arriba.
2. Gire el maneral en sentido horario horizontalmente 
para abrir el mezclador de la tina de baño.


